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SKU 01

 SKU

902885 MÁSCARA SOLDADOR STRONG WELDER 500 Argentina

902885 MÁSCARA SOLDADOR STRONG WELDER 500 Brasil

902885 MÁSCARA SOLDADOR STRONG WELDER 500 Chile

902885 MÁSCARA SOLDADOR STRONG WELDER 500 Colombia

902885 MÁSCARA SOLDADOR STRONG WELDER 500 México

902885 MÁSCARA SOLDADOR STRONG WELDER 500 Perú
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ESPAÑOL 02

 CARACTERÍSTICAS

Máscara para soldadura fabricada en resina termoplástica provista de arnés para sujeción a la

cabeza con ajuste en altura perímetro y ángulo. Equipada con ventana porta filtro rebatible para

alojar cubre filtro filtro y ante cristal de 51 x 105 mm nominal.

Máscara de diseño ergonómico y liviano. Adaptable al casco.

Cubre filtro fabricado en PETG.

Ranuras de ventilación laterales para una rápida liberación del CO2 exhalado.

Panel frontal reflectante del calor.

Cobertura del cuello extendida.

Bastidor porta filtro rebatible tipo “flip-up”.

Filtro de grado fijo 50 x 105 mm (no provisto).

Ante cristal fabricado en PETG.

Arnés con regulación a cremallera para ajuste a la cabeza y pin-lock para regulación de luz vertical.

Sudadera acolchada y absorbente.

Removible y lavable.

Difusor de exhalación. Reduce el empañamiento del visor dirigiendo el aire exhalado hacia las

ranuras de ventilación.

Mejora el confort disminuyendo la acumulación del aire caliente y húmedo dentro de la máscara.
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ESPAÑOL 03

 INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y AJUSTE

MONTAJE DE LA MASCARA

1. Tome el arnés desenrosque la TUERCA en sentido anti-horario y retire TORNILLO y

POSICIONADOR como se muestra en secuencia de la figura 1.

2. Tome la PIEZA FACIAL y presente el ARNÉS en la misma volviendo a colocar el TORNILLO el

POSICIONADOR y la TUERCA como se indica en la figura 2.

3. Colocar el TORNILLO y ubicar el PERNO del POSICIONADOR en uno de los tres (3) orificios de la

PIEZA FACIAL para ajustar el ángulo de visión de la máscara (figura 3).

4. Montar la TUERCA y girar en sentido horario (figura 4) hasta que el conjunto quede firmemente

armado (figura 5).
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 INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y AJUSTE

MONTAJE/RECAMBIO DEL FILTRO Y LOS LENTES

1. Tome la máscara abra la VENTANA REBATIBLE y ubíquela como muestra la figura 6.

2. Retire el BASTIDOR plástico de la VENTANA REBATIBLE presionando levemente la PESTAÑA hacia

afuera como se muestra en la figura 7 hasta liberar la LENGÜETA opuesta.

3. Coloque el lente CUBREFILTRO y el FILTRO de soldadura en su alojamiento e inserte el BASTIDOR

en el MARCO para fijarlos a la VENTANA REBATIBLE (figura 8).

4. Inserte el lente ANTECRISTAL en el FRENTE bajo las TRABAS de uno de los laterales y luego

flexiónelo hacia afuera hasta alojarlo bajo las TRABAS del otro extremo como se indica en la figura

9.

5. Cierre la VENTANA REBATIBLE (figura 10
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 INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y AJUSTE

USO Y ADVERTENCIAS

1. LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

2. El proceso de soldadura emite radiación ultravioleta visible muy intensa e infrarroja que pueden

provocar daños severos en ojos y rostro. La máscara brinda protección frente a estas radiaciones

pero debe ser utilizada con el filtro de soldadura adecuado conforme las recomendaciones de la

norma EN 169 o equivalente. Utilice un anteojo de seguridad certificado para impacto de partículas

a alta velocidad (”EN166F" o "Z87+") bajo la máscara. Verifique el tamaño y grado de protección

del filtro de soldadura antes de usar la máscara. Nunca utilice este producto sin filtro de soldadura.

No utilice este producto sin el cubre filtro y el ante cristal. Sustituya el filtro cubre filtro ante cristal o

la máscara ante cualquier evidencia de daño que pudiera afectar su función de protección

especificada. El proceso de soldadura siempre debe iniciarse con la máscara en posición de

trabajo y equipada con el filtro adecuado. Este producto está fabricado con materiales de los que

no se espera que produzcan efectos adversos al contacto con la piel; sin embargo podría

presentarse alguna reacción en usuarios con alta sensibilidad.
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 INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y AJUSTE

AJUSTE A LA CABEZA

1. Tome la máscara y gire la PERILLA de la cremallera en sentido anti-horario para abrir la BANDA

HORIZONTAL (figura 11).

2. Ajuste la BANDA VERTICAL a pines de acuerdo a la altura de su cabeza (figura 11).

3. Colóquese la máscara y ajuste la cremallera al perímetro de su cabeza girando la PERILLA en

sentido horario (figura 12).

4. Repita los pasos anteriores hasta que la máscara quede confortable pero firme a la cabeza.

5. El ángulo de visión de la máscara puede ajustarse ubicando el PERNO del POSICIONADOR en los

distintos orificios (figura 13).

 INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

LIMPIEZA Y DESINFECCIÓN

1. Limpie con agua tibia y jabón neutro. Seque con un paño que no raye los oculares.

2. Para desinfectar utilice una solución sanitizante de 20 ml de hipoclorito de sodio en 10 litros de

agua o similar. No utilice solventes.

ALMACENAMIENTO

1. Temperatura de almacenamiento: -5ºC a +50ºC I Humedad relativa ambiente < 80%.

 CERTIFICACIONES

La máscara de soldador LIBUS STRONG WELDER modelo 500 brinda protección de los ojos y la

cara del usuario conforme los requisitos de la norma EN 175 y de acuerdo al filtro con el que esté

equipada conforme la norma EN 166 y EN 169.
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 GARANTÍA

LIBUS® reemplazará o reintegrará el precio de compra del producto si este presenta defectos en el

material en su fabricación o no cumpla con cualquiera de las garantías escritas. Esta garantía es

exclusiva permanente y válida por 2 años a partir de la fecha de entrega del producto.

LIMITE DE RESPONSABILIDAD: Excepto por lo dispuesto anteriormente LIBUS® no será

responsable por pérdida o daño directo indirecto incidental especial o consecuente que resulte de

la venta uso o mal uso del producto o de la incapacidad del usuario para utilizar dichos productos.

VIDA ÚTIL: la vida útil de este producto no puede predeterminarse ya que dependerá de las

condiciones de uso. En las condiciones de almacenamiento indicadas el plazo es de 5 años a partir

de la fecha de fabricación indicada sobre el producto.
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